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Δ. Ν. ΚΟΥΤΡΑ, Μεταφυσική και Ιστορία. 'Αθήναι 1974, σσ. 94. 

Άντικείμενον της μελέτης του Δ. Κούτρα είναι το πρόβλημα της Ιστορίας 
θεωρούμενον υπό το πρίσμα της φιλοσοφίας της 'Ιστορίας, της μεθοδολογίας των 
ιστορικών επιστημών xai της φιλοσοφίας της υπάρξεως. Το βιβλίον διαιρείται εις 
πέντε κεφάλαια μετά εισαγωγής, επιλόγου καί της σχετικής βιβλιογραφίας. 

Εις τήν είσαγωγήν (σσ. 9—12) γίνεται μία γενική άνασκόπησις του προβλή
ματος της φιλοσοφίας τής ιστορίας άπο της αρχαίας Ελληνικής εποχής μέχρι 
τών σημερινών χρόνων. 

Εις το πρώτον κεφάλαιον (σσ. 13—14) τίθεται το πρόβλημα τοΰ ορισμού τής 
'Ιστορίας. Δια μέν τους αρχαίους "Ελληνας ή Ιστορία δεν ήτο επιστήμη άλλ' ειχεν 
κυρίως τήν σημασίαν γνώσεως «ήτις αντλείται εκ τής παρεχομένης μαρτυρίας ή 
κομίζεται εκ τής προσωπικής αντιλήψεως» (σ. 14), δια δε τους νεωτέρους χρό
νους ή Ιστορία σημαίνει : (α) τήν ίστορικήν ζωήν λάου τίνος ή έ'θνους και (β) τήν 
έπιστήμην, «ήτις εξετάζει διά τής άναδιφήσεως τών γραπτών μνημείων το παρελ
θόν ενός λαοΰ καί κατατάσσει αυτό μεθοδικώς προς άνεύρεσιν τής ιστορικής αλη
θείας» (σ. 14). 

Το δεύτερον κεφάλαιον (σσ. 18—38), εν ώ επιχειρείται ή διερεύνησις του προ
βλήματος τής 'Ιστορίας υπό το πρίσμα τής φιλοσοφίας τής ιστορίας, διαιρείται εις 
τρεις ενότητας. Εις τήν πρώτην ενότητα ό συγγραφεύς εξηγεί διατί οι αρχαίοι 
"Ελληνες δεν κατώρθωσαν να διαμορφώσουν φιλοσοφίαν τής Ιστορίας. Οι "Ελ
ληνες Ιβλεπον τήν ίστορίαν κατά το πρότυπον τής φύσεως, ώς γέννησιν, φθοράν 
καί πάλιν γέννησιν. f H 'ιστορία κατά τους "Ελληνας είχεν κυκλικήν κίνησιν. Εις 
τήν δευτέραν ενότητα ό συγγραφεύς εξηγεί οτι ο'ι Ίσραηλιται εν αντιθέσει προς 
τους "Ελληνας, έθεώρουν τήν Ίστορίαν ώς εύθύγραμμον κίνησιν προς το μέλλον. 
Ή Ιστορία κατά τους Ίσραηλίτας κατευθύνεται προς Ινα τελικον σκοπόν, έ'να 
εσχατον. Εις τήν τρίτην ενότητα, τέλος, ο Δ. Κούτρας εξηγεί δτι τήν εύθύγραμ
μον τής 'Ιστορίας κίνησιν ασπάζονται καί οι στοχασταί τής νεωτέρας Δυτικής φι
λοσοφίας. Κατά τους νεωτέρους χρόνους ή φιλοσοφία τής 'Ιστορίας κορυφώνεται 
εις τον Έγελον, δστις προσδίδει εις τήν Ίστορίαν αύστηρον μεταφυσικον χαρα
κτήρα. Ό Έγελος βλέπει τήν του κόσμου Ίστορίαν ώς εκφρασιν του πνεύματος 
του κόσμου. Ή υπό του Έγέλου μεταφυσική ερμηνεία τής ιστορίας προεκάλεσε 
τάς αντιδράσεις μεταξύ τών μεταγενεστέρων φιλοσόφων. 

Εις το τρίτον κεφάλαιον (σσ. 39—55) εξετάζεται ή Ιστορία άπο μεθοδολο
γικής απόψεως. Ή Ιστορία ερμηνεύεται κατά τήν μέθοδον τών πνευματικών επι
στημών, ήτις αντιτίθεται προς τήν μέθοδον τών φυσικών επιστημών. Ό W. Dilthey 
είναι εκείνος ό όποιος κατ' εξοχήν «εφιλοδόξησε να αποσαφήνιση τον χαρακτήρα 
τών ιστορικών πνευματικών επιστημών δια τής ριζικής αυτών διακρίσεως άπο τών 
φυσικών επιστημών» (σ. 49). 

Εις το τέταρτον κεφάλαιον (σσ. 56—70 ) ή Ιστορία εξετάζεται υπό το πρίσμα 
τής υπαρξιστικής φιλοσοφίας τών Μ. Heidegger καί Κ. Jaspers. Ή 'Ιστορία ύπο 
το πρίσμα τής φιλοσοφίας τής υπάρξεως χάνει πλέον τον ύπερβατικόν καί μετα-
φυσικον χαρακτήρα καί καθορίζεται υπό τής ίστορικότητος, ήτις σημαίνει «τον 
ιστορικόν τρόπον καί χαρακτήρα του ανθρωπίνου πνεύματος, το όποιον προσδιορί
ζεται εκ τών χρονικών καί Ιστορικών ορίων τής εποχής, εις τήν οποίαν έκδη-
λουται» (σ. 56). 

ΕΊς το πέπτον κεφάλαιον (σσ. 71—81) εξετάζεται ή 'ιστορία εις τήν διάστα-
σιν του χρόνου. Έ φ ' δσον ή Ιστορία συνδεθή προς το αίώνιον καί το απόλυτον 
τής κλασσικής μεταφυσικής, ή ιστορία αποκτά μεταφυσικον χαρακτήρα, έφ' όσον 
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δμως ή ιστορία συνδεθή προς τήν χρονικότητα καί ιστορικότητα της υπάρξεως, ή 
ιστορία χάνει τον ύπερβατικόν της χαρακτήρα καί ίστορικοποιεΐται. 

Τέλος, εις τον έπίλογον (σσ. 22—88) ό συγγραφεύς επιχειρεί άνακεφαλαίωσιν 
της ερμηνείας της 'Ιστορίας άπο πλευράς γνωσιολογικής καί μεθοδολογικής, ώς 
καί εν σχέσει προς τα προβλήματα του συγχρόνου άνθρωπου. 

Σκοπός τής μελέτης του κ. Κούτρα είναι'νά μας είσαγάγη εις τήν φιλοσοφίαν 
τής Ιστορίας καί τήν άντιμετώπισιν τών σχετικών προς αυτήν προβλημάτων. Τοϋ 
σκοπού τούτου ό συγγραφεύς επιτυγχάνει πλήρως χάριν εις τήν λιτήν διατύπωσιν 
καί τήν όρθήν διάρθρωσιν τής ΰλης, πράγμα πού βοηθεϊ άποτελεσματικώς εις τήν 
προσπέλασιν τών προβλημάτων τής φιλοσοφίας τής 'Ιστορίας. "Η ανωτέρω εργα
σία αποτελεί λίαν σημαντικήν προσφοράν εις τήν έλληνικήν βιβλιογραφίαν τής 
φιλοσοφίας τής 'Ιστορίας καί εκ του γεγονότος δτι αυτό το πεδίον τής φιλοσοφίας 
δεν έχει διερευνηθή εις εκτασιν μεγάλην. Γενικώς ειπείν, ή μελέτη του Δ. Κούτρα 
αποτελεί πρότυπον εισαγωγής εις τήν προσπέλασιν καθορισμού τής εννοίας τής 
'Ιστορίας ώς αύτη έπεχειρήθη κατά τους αρχαίους καί νεωτέρους χρόνους. 

ΘΕΟΔΌΣΙΟς Ν. ΠΕΛΕΓΡΙΝΗς 
Διδάκτωρ Πανεπιστημίου του Exeter 

* * * 

ΠΑΝΤΑΖΗ ΚΟΝΤΟΜΙΧΗ, Όμηρου Ίλιάδα Α-Ω, έμμετρη μετάφραση, 

'Αθήνα, 1976, σελ. 508. 

Δεν έστέγνωσε καλά καλά ή μελάνη άπο τήν εμμετρον μετάφρασιν τής 'Οδύσ
σειας, πού ό φιλότιμος αυτός εργάτης τών γραμμάτων έκυκλοφόρησε το 1972, καί 
δ Πανταζής Κοντομίχης, φιλόλογος, λυκειάρχης Λευκάδος, θέτει εις τήν διάθεσιν 
του αναγνωστικού κοινού το δεύτερον μέγα έπος του ιδίου ποιητοϋ μεταφρασμέ-
νον εις τήν ζωντανήν νεοελληνικήν, τήν 'Ιλιάδα με τους 15.695 στίχους της. Το 
εγχείρημα ε!\αι έντυπωσιακόν, αν κριθή αυτό καθ' εαυτό, γίνεται δμως σημαντι-
κώτερον δι' εκείνον πού θα εχη τήν εύκαιρίαν να μελετήση το έργον καί να εκτί
μηση τον καταβληθέντα μόχθον. Πράγματι, ή μετάφρασις του κ. Κοντομίχη οχι 
μόνον ώς πλεονάζουσα δέν δύναται να χαρακτηρισθή έπειτα άπο τόσας προηγου-
μένας προσπάθειας άλλων μεταφραστών, άλλα καί εμφανίζεται ώς εν αξιόλογο ν 
επίτευγμα εις τον χώρον τής αποδόσεως τών ομηρικών κειμένων. Προτού όμως 
τήν ίδωμεν εις τάς λεπτομέρειας, ας κάμωμεν μίαν σύντομον άναδρομήν εις τάς 
προηγηθείσας μεταφράσεις τής Ίλιάδος, τάς έμμετρους καί καλύπτουσας όλό-
κληρον το έργον. 

"Αν άφήσωμεν κατά μέρος παλαιοτέρας απόπειρας (Ρουσιάδης, Αποστολίδης), 
φθάνομεν εις τον Πολυλαν. 'Από το 1890 ήρχισε να δημοσιεύεται, τμηματικώς, ή 
μετάφρασις τής Ίλιάδος του Ίακ. Πολυλά, άφοΰ είχε προηγηθή όμοια τής 'Οδύσ
σειας. Ό μεταφραστής χρησιμοποιεί τον δεκαπεντασύλλαβον κατά τρόπον ελεύθε
ρον, οχι κατά τήν παράδοσιν του δημοτικού τραγουδιού. Τδού ή αρχή : 

Ψάλλε, Θεά, τον τρομερον θυμον τον Άχιλλέως, 
πώς έγινε στους 'Αχαιούς αρχή πολλών δακρύων. 

Ή μετάφρασις χαρακτηρίζεται άπο μίαν συνειδητήν τάσιν προς τήν άρχαϊκήν 


